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Thank you for purchasing the Warm Audio HeadRoom Closed-Back Professional Studio 
Headphones. These headphones are perfect for tracking, mixing, monitoring, and critical 
listening applications.

Bryce Young
President
Warm Audio
Austin, Texas USA

Register Your WA-HR Headphones!
Before we begin, please take the time to visit www.warmaudio.com to register your product. 
To ensure you receive proper and uninterrupted warranty support for your product, please 
register your unit within 14 days from purchase.

THANK YOU!
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The WA-HR HeadRoom headphones are built & engineered to deliver the exceptional 
sound quality that Warm Audio products are known for. Featuring premium 45mm 
neodymium drivers, HeadRoom headphones provide transparent, natural sound for a 
reference-quality listening experience. With an ergonomic, padded headband, and 
premium, switchable ear pads, Warm Audio HeadRoom headphones are designed to be 
extremely comfortable - for those long studio sessions where battling ear fatigue is essential. 
Whether you’re mixing, tracking, monitoring, or critically listening, WA-HR HeadRoom 
headphones provide a professional studio listening experience. 

GET TO KNOW YOUR HEADROOM HEADPHONES!
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• Premium 45mm Neodymium Drivers
• Natural & Accurate Reference-Quality Sound
• Adjustable Headband & Ergonomic Ear Cups For Premium Comfort
• Sensitivity: 100±3dB | Impedance: 45Ω | 10Hz-30kHz

• HeadRoom Professional Studio Headphones
• Detachable Straight & Coiled Cables (10ft)
• Switchable Ear Cups
• Gold 3.5mm Jack & 6.35mm Adapter
• Premium Carrying Case

PRODUCT DETAILS

INCLUDED ACCESSORIES
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Warm Audio warranties this product to be free from defect in materials and workmanship 
for one year from the date of purchase, for the original purchaser to whom this equipment is 
registered. This warranty is non-transferrable.

This warranty is void in the event of damage incurred from unauthorized service to this 
unit, or from electrical or mechanical modification to this unit. This warranty does not cover 
damage resulting from abuse, accidental damage, misuse, improper electrical conditions 
such as mis-wiring, incorrect voltage or frequency, unstable power, disconnection from earth 
ground (for products requiring a 3 pin, grounded power cable), or from exposure to hostile 
environmental conditions such as moisture, humidity, smoke, fire, sand or other debris, and 
extreme temperatures.

Warm Audio will, at its sole discretion, repair or replace this product in a timely manner. 
This limited warranty extends only to products determined to be defective and does not 
cover incidental costs such as equipment rental, loss of revenue, etc. Please visit us at www.
warmaudio.com for more information on your warranty, or to request warranty service.

WARRANTY STATEMENT
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This warranty applies to products sold in the United States of America. For warranty 
information in any other country, please refer to your local Warm Audio distributor. This 
warranty provides specific legal rights, which may vary from state to state. Depending on 
the state in which you live, you may have rights in addition to those covered in this statement. 
Please refer to your state laws or see your local Warm Audio retailer for more information.

If you have a defective unit that is outside of our warranty period or conditions; we are still 
here for you and can get your unit working again for a modest service fee. Please visit us at 
www.warmaudio.com to contact us about setting up a repair or for more information.

With proper care, your Warm Audio gear should last a lifetime and provide a lifetime of 
enjoyment. We believe the best advertisement we can have is a properly working unit being 
put to great use. Let’s work together to make it happen.

WARRANTY STATEMENT (CONT.)

NON-WARRANTY SERVICE
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Nous vous remercions d'avoir acheté le casque de studio professionnel fermé Warm Audio 
HeadRoom. Ce casque est parfait pour les applications d'enregistrement, de mixage, de 
monitoring et d'écoute critique.

Bryce Young
Président
Warm Audio
Austin, Texas USA

Enregistrez votre produit WA-HR HeadRoom!
Avant de commencer, veuillez prendre le temps d'enregistrer votre produit sur www.
warmaudio.com. Afin de vous assurer d'avoir une réelle garantie sans interruption pour votre 
produit, veuillez enregistrer votre article dans les 14 jours suivant l'achat.

MERCI!
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• Haut-parleurs de 45 mm en néodyme
• Un son naturel et de qualité référence
• Bandeau réglable & coussinets ergonomiques pour un confort optimal
• Sensibilité : 100±3 dB | Impédance : 45 Ω | 10 Hz à 30 kHz

• Un casque de studio professionnel fermé HeadRoom
• Des câbles droits et spiralés détachables (3 mètres)
• Des coussinets commutables
• Un jack 3,5 mm plaqué or et un adaptateur 6,35 mm
• Un étui de transport de haute qualité

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

ACCESSOIRES INCLUS
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Vielen Dank, dass Sie sich für die geschlossenen HeadRoom-Studiokopfhörer für Profis von 
Warm Audio entschieden haben. Diese Kopfhörer eignen sich perfekt für Tracking, Mixing, 
Überwachung und kritische Abhöranwendungen.

Bryce Young
Präsident
Warm Audio
Austin, Texas USA

Registrieren Sie Ihr WA-HR HeadRoom-Produkt!
Nehmen Sie sich bitte zunächst etwas Zeit, um Ihr Produkt auf unserer Website unter www.
warmaudio.com zu registrieren. Um eine ordnungsgemäße und unterbrechungsfreie Garantie für 
Ihr Produkt sicherzustellen, registrieren Sie Ihr Gerät bitte innerhalb von 14 Tagen ab dem Kauf.

VIELEN DANK!
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• Hochwertige 45-mm-Neodym-Treiber
• Natürlicher Klang in Referenzqualität
• Verstellbarer Kopfbügel und ergonomische Ohrmuscheln für erstklassigen Komfort
• Empfindlichkeit: 100 ± 3 dB | Impedanz: 45 Ω | 10 Hz-30 kHz

• HeadRoom-Studiokopfhörer für Profis
• Abnehmbare gerade und gewickelte Kabel (3 m)
• Austauschbare Ohrmuscheln
• Goldener 3,5-mm-Klinkenstecker & 6,35-mm-Adapter
• Hochwertige Tragetasche

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

ENTHALTENES ZUBEHÖR
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Gracias por adquirir los auriculares de estudio cerrados profesionales HeadRoom de Warm 
Audio. Estos auriculares son perfectos para grabaciones por pistas, mezcla, monitorización y 
escucha crítica.

Bryce Young
Presidente
Warm Audio
Austin, Texas USA

¡Registre su producto WA-HR HeadRoom!
Antes de empezar, no olvide visitar www.warmaudio.com para registrar su producto. Para 
garantizar que recibe una asistencia de garantía adecuada e ininterrumpida para su producto, 
registre su unidad en un plazo de 14 días a partir de la fecha de compra.

¡GRACIAS!
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• Transductores de neodimio de 45 mm de calidad superior
• Sonido natural de referencia
• Diadema ajustable y cascos ergonómicos para máxima comodidad
• Sensibilidad: 100 ±3 dB | Impedancia: 45 Ω | 10 Hz-30 kHz

• Auriculares de estudio cerrados profesionales HeadRoom
• Cables recto y en espiral desmontables (3 m)
• Cascos intercambiables
• Clavija de jack dorada de 3,5 mm y adaptador de 6,35 mm
• Funda de transporte de calidad superior 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

ACCESORIOS INCLUIDOS
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感谢您购买 Warm Audio HeadRoom 封闭式专业录音室耳机。这些耳机是跟踪、混音、监听和重要聆听应
用的完美选择。

Bryce Young
总裁
Warm Audio
Austin, Texas 美国

注册您的 WA-HR HeadRoom 产品！
开始使用之前，请先访问我们网站：www.warmaudio.com，注册您的产品。为了确保您获得适当且不间断
的产品保修服务，请在购买之日起的 14 天内注册您的产品。

谢谢！
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• 高级 45 毫米钕铁硼驱动器
• 参考级的自然声音
• 可调节头带及符合人体工程学的耳罩，提供极佳的舒适度。
• 灵敏度：100±3 分贝 | 阻抗：45 欧姆 | 10 赫兹 - 30 千赫兹

• HeadRoom 封闭式专业录音室耳机
• 可拆分直线及螺旋盘绕线缆（3.05 米）
• 可转换耳罩
• 金色 3.5 毫米插孔及 6.35 毫米适配器
• 高级携带箱

产品规格

包含的附件
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Warm Audio HeadRoom 전문가용 스튜디오 밀폐형 헤드폰을 구입해주셔서 대단히 감사합니다. 본 헤드폰은 
트래킹, 믹싱, 모니터링 및 크리티컬 리스닝 용도로 완벽히 이상적입니다.

Bryce Young
대표
Warm Audio
미국 텍사스주 오스틴

WA-HR HeadRoom 제품을 등록하세요!
사용하기 전에 www.warmaudio.com에서 제품을 등록하여 주십시오. 구입하신 제품에 대해 적절하고 지속적인 
보증 지원을 받으시려면, 구입하신 날로부터 14일 이내에 해당 내역을 등록하셔야 합니다.

구매해주셔서 감사합니다! 
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• 고급형 45mm 네오디뮴 드라이버
• 자연스러운 레퍼런스 품질의 사운드
• 최상의 착용감을 위한 조절식 헤드밴드 및 인체공학적 이어컵
• 감도: 100±3dB | 임피던스: 45Ω | 10Hz-30kHz

• HeadRoom 전문가용 스튜디오 밀폐형 헤드폰
• 탈착형 직선 및 코일 케이블 (약 3m)
• 교체형 이어컵
• 금도금 3.5mm 잭 및 6.35mm 어댑터
• 고급형 휴대 케이스

제품 상세정보

포함 액세서리
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Safety Warning for Products

Please pay attention to the following safety instructions to ensure safe use of your electronic product:

1. Power Supply: Use only the recommended power supply and the correct cables to avoid overheating or short 
circuits.
2. Water Protection: Keep the product away from water and other liquids. Do not use it in damp environments.
3. Ventilation: Ensure that the device is adequately ventilated. Do not block ventilation openings to prevent 
overheating.
4. Repairs: Do not attempt to repair the product yourself. Contact an authorized service partner to avoid damage or 
injury.
5. Children: Keep the product out of reach of children. It contains small parts and can be dangerous if misused.
6. Visible Damage: Regularly check the product for visible damage. Do not use it if it is damaged.

Please read the user manual carefully and follow all safety instructions. Your safety is our top priority!
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Warnhinweis zur Produktsicherheit

Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung Ihres elektronischen Produkts zu 
gewährleisten:

1. Stromversorgung: Verwenden Sie nur die empfohlene Stromversorgung und die richtigen Kabel, um Überhitzung 
oder Kurzschlüsse zu vermeiden.
2. Wasserschutz: Halten Sie das Produkt von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern. Verwenden Sie es nicht in 
feuchten Umgebungen.
3. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausreichend belüftet ist. Blockieren Sie keine Lüftungsschlitze, um 
Überhitzung zu verhindern.
4. Reparaturen: Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an einen autorisierten 
Servicepartner, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
5. Kinder: Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Es enthält kleine Teile und kann gefährlich 
sein, wenn es unsachgemäß verwendet wird.
6. Sichtbare Schäden: Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden. Verwenden Sie es nicht, wenn 
es beschädigt ist.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen. Ihre 
Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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Avertissement de sécurité pour les produits

Veuillez prêter attention aux consignes de sécurité suivantes afin de garantir une utilisation sûre de votre produit 
électronique :

1. Alimentation électrique : Utilisez uniquement l’alimentation électrique recommandée et les câbles adéquats pour 
éviter toute surchauffe ou tout court-circuit.
2. Protection contre l’eau : Conservez le produit à l’abri de l’eau et d’autres liquides. Ne l’utilisez pas dans des 
environnements humides.
3. Ventilation : Veillez à ce que l’appareil soit correctement ventilé. Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation afin 
d’éviter toute surchauffe.
4. Réparations : N’essayez pas de réparer le produit vous-même. Contactez un partenaire de service autorisé afin 
d’éviter tout dommage ou blessure.
5. Enfants : Gardez le produit hors de portée des enfants. Il contient de petites pièces et peut être dangereux s’il est 
mal utilisé.
6. Dommages visibles : Vérifiez régulièrement que le produit ne présente pas de dommages visibles. Ne l’utilisez pas 
s’il est endommagé.

Veuillez lire attentivement le manuel de l’utilisateur et suivre toutes les consignes de sécurité. Votre sécurité est notre 
priorité absolue!
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Advertencia de seguridad para los productos

Por favor, preste atención a las siguientes instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro de su producto 
electrónico:

1. Fuente de alimentación: Utilice únicamente la fuente de alimentación recomendada y los cables correctos para 
evitar sobrecalentamientos o cortocircuitos.
2. Protección contra el agua: Mantenga el producto alejado del agua y otros líquidos. No lo utilice en ambientes 
húmedos.
3. Ventilación: Asegúrese de que el dispositivo está adecuadamente ventilado. No bloquee las aberturas de 
ventilación para evitar el sobrecalentamiento.
4. Reparaciones: No intente reparar el producto usted mismo. Póngase en contacto con un servicio técnico 
autorizado para evitar daños o lesiones.
5. Niños: Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. Contiene piezas pequeñas y puede ser peligroso si 
se utiliza incorrectamente.
6. Daños visibles: Compruebe regularmente si el producto presenta daños visibles. No lo utilice si está dañado.

Lea atentamente el manual del usuario y siga todas las instrucciones de seguridad. ¡Su seguridad es nuestra máxima 
prioridad!
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Avvertenze di sicurezza per i prodotti

Si prega di prestare attenzione alle seguenti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto 
elettronico:

1. Alimentazione: Utilizzare solo l’alimentazione raccomandata e i cavi corretti per evitare surriscaldamenti o 
cortocircuiti.
2. Protezione dall’acqua: Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non utilizzarlo in ambienti umidi.
3. Ventilazione: Assicurarsi che il dispositivo sia adeguatamente ventilato. Non ostruire le aperture di ventilazione 
per evitare il surriscaldamento.
4. Riparazioni: Non tentare di riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per evitare 
danni o lesioni.
5. Bambini: Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Contiene parti di piccole dimensioni e può essere 
pericoloso se usato in modo improprio.
6. Danni visibili: Controllare regolarmente che il prodotto non presenti danni visibili. Non utilizzare il prodotto se è 
danneggiato.

Si prega di leggere attentamente il manuale utente e di seguire tutte le istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la 
nostra massima priorità!
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Veiligheidswaarschuwing voor producten

Let op de volgende veiligheidsinstructies voor een veilig gebruik van uw elektronische product:

1. Stroomvoorziening: Gebruik alleen de aanbevolen voeding en de juiste kabels om oververhitting of kortsluiting te 
voorkomen.
2. 2. Bescherming tegen water: Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Gebruik het niet in 
vochtige omgevingen.
3. Ventilatie: Zorg voor voldoende ventilatie van het apparaat. Blokkeer de ventilatieopeningen niet om 
oververhitting te voorkomen.
4. Reparaties: Probeer het product niet zelf te repareren. Neem contact op met een erkende servicepartner om 
schade of letsel te voorkomen.
5. Kinderen: Houd het product buiten het bereik van kinderen. Het bevat kleine onderdelen en kan gevaarlijk zijn bij 
verkeerd gebruik.
6. Zichtbare schade: Controleer het product regelmatig op zichtbare schade. Gebruik het niet als het beschadigd is.

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en volg alle veiligheidsinstructies op. Uw veiligheid is onze 
topprioriteit!
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